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Was 1984 mit der Gründung der UD Chemie GmbH durch 

Uwe L. F. Dubberke begann, sollte innerhalb der nächsten 

25 Jahre zu einer organisch wachsenden und international 

agierenden Firmengruppe heranreifen, die nicht nur mit 

Qualitätsrohstoffen handelt, sondern diese auch selbst ver-

edelt und produziert.

Heute reicht die Bandbreite stetig zunehmender Produkt-

gruppen von organischen Säuren, Stabilisatoren, Verdic-

kungsmitteln und Zuckeraustauschstoffen bis hin zu Spe-

zialitäten.

Unser mittlerweile in zweiter Generation geführtes Fami-

lienunternehmen besinnt sich dabei immer noch auf seine 

ursprünglichen Werte. So sorgen wir mit Kompetenz und 

Leidenschaft für eine besondere Qualität, hohe Zuverläs-

sigkeit und einen maßgeschneiderten Service. Der Lohn für 

so viel Kundennähe: 2006 erhielten wir den „Großen Preis 

des Mittelstandes“. 

What started in 1984 with the foundation of UD Chemie 

GmbH by Uwe L.F. Dubberke grew over the next 25 years 

to become an organically expanding and internationally ac-

tive group of companies which not only trade in quality raw 

materials but also process and produce these themselves.

Today, the continuously expanding scope of product groups 

ranges from organic acids, stabilizers, thickening agents, 

and cereal sweeteners to specialty products.

Our second generation family-owned company always re-

flects its original values. With expertise and passion, we 

ensure exceptional quality, high reliability and a tailor-made 

service. The reward for this level of customer proximity: we 

received the “Great Prize for Medium-Sized Businesses” in 

2006.

Ein Vierteljahrhundert Erfahrung und  
Innovationsfreude: Die UD Chemie Gruppe

A quarter of a century of experience and  
innovative drive: The UD Chemie Group

Weltweit erfolgreicher Partner der verarbeitenden Industrie: Die UD Chemie Gruppe

The successful global partner of the processing industry: The UD Chemie Group
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Dennoch sind wir davon überzeugt, dass 

auch Gutes noch verbessert werden kann. 

Und so ruhen wir uns nicht auf bisherigen 

Erfolgen aus, sondern stellen uns mit Engage-

ment weiterhin allen Herausforderungen. 

Jedes Unternehmen hat seine eigenen An-

sprüche und Ziele. Wenn Sie erfahren möch-

ten, wie wir Sie persönlich in allen Fragen 

rundum optimal betreuen können, dann 

nehmen Sie einfach Kontakt mit uns auf. Wir 

sind immer gerne für Sie da.

However, we are convinced that good things 

can still be improved. We therefore do not 

rest on our laurels but continue to boldly 

face all challenges with commitment and 

expectations. 

Each company has its own demands and ob-

jectives. If you would like to find out how we 

can optimally and comprehensively support 

you with respect to all your questions, do not 

hesitate to contact us. We are always happy 

to help you.

Eigendynamik nach Art des Hauses: Zunehmender Erfolg bei kontinuierlichem Wachstum 

Gaining momentum in our own way: Increasing success accompanied by continued growth

Entwicklung der UDC Gruppe

Development of the UDC Group
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Für unsere Kunden machen wir alles möglich. So garan-

tieren wir mit offenen Strukturen, flachen Hierarchien und 

persönlichen Ansprechpartnern ein Höchstmaß an Transpa-

renz und Flexibilität. Anders ausgedrückt: Mit individuellen 

Lösungen reagieren wir zeitnah auf alle Erfordernisse und 

Wünsche unseres Gegenübers – auch wenn diese recht aus-

gefallen sind.

Wissenswertes zu unseren Kunden:

| �Die Bandbreite reicht vom Global Player bis zum  

„Winzer um die Ecke“ 

| �Über 500 kaufende Kunden aus der verarbeitenden 

Lebensmittel-, Pharma-, Bau- und chemisch-technischer 

Industrie und anderen Bereichen

| �Stetig ausweitende Kundenreichweite: vom Süden 

Spaniens über Zentraleuropa und das Baltikum bis nach 

Sibirien

We make everything possible for our customers. With open 

organizational structures, flat hierarchies and personal con-

tacts, we guarantee the highest possible level of transparen-

cy and flexibility. In other words: with individualized solu-

tions we respond rapidly to all requirements and wishes of 

our counterpart – including the most unusual ones.

Useful information about our customers:

| �The spectrum ranges from the global player through to 

the „local wine-grower around the corner“

| �More than 500 buying customers from the food, phar-

maceutical, construction and chemical-technical indus- 

try and other sectors

| �Continuously expanding customer scope: from the south 

of Spain to Central Europe and from the Baltic states 

through to Siberia.

Zu Recht anspruchsvoll:
Unsere Kunden

Justifiably discerning: 
Our customers

Unser Verständnis von idealer Partnerschaft zeigt sich in  

einer verlässlichen und dauerhaften Zusammenarbeit mit 

unseren lokalen wie internationalen Lieferanten. Dabei 

achten wir natürlich streng auf die Einhaltung aller notwen-

digen Qualitätsvorschriften und -standards.

Wissenswertes zu unseren Lieferanten:

| �Mehr als 20 langjährige, international produzierende 

Partner aus Süd- und Nordamerika über Europa bis in 

den pazifischen und asiatischen Raum

| �Das Spektrum reicht vom produzierenden, mittelstän-

dischen Familienunternehmen bis zum internationalen 

Großkonzern 

Our understanding of ideal partnership is demonstrated by 

a reliable and sustainable collaboration with our domestic 

and international suppliers. We strictly observe adherence 

to all necessary quality regulations and standards.

Useful information about our suppliers:

| �More than 20 long-term, internationally producing 

partners from North and South America, Europe and the 

Asian-Pacific region. 

| �The spectrum ranges from producing small and medium-

sized family-owned businesses through to the large 

multinational companies.

Experten für Experten:
Unsere Lieferanten

Experts for experts: 
Our suppliers
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Ob bei uns nun bewährte Erzeugnisse oder 

innovative Produkte nachgefragt werden: 

Die Erfüllung besonderer Kriterien ist für 

uns selbstverständlich. So legen wir auch 

hohen Wert auf international gültige Zertifi-

zierungen, zu denen u.a. die Kosher-zertifi-

zierte Flüssigproduktion zählt. Und da große 

Mengen auch individuelle Versandlösungen  

fordern, verfügen wir über umfassende Kon-

fektionierungsmöglichkeiten.

Wissenswertes zu unseren Produkten:

| �Im Lieferprogramm: rund 40 Rohstoffe von 

A wie Agar Agar bis Z wie Zitronensäure 

| �Organische Säuren wie L(+) Weinsäure 

oder Milchsäure

| �Verdickungsmittel wie Gelatine oder  

Carrageene

| �Zuckeraustauschstoffe wie Sorbitol  

oder Maltitol, Fruktose und Dextrose

| �Eigenproduktion: UDAL® Flüssigmischun-

gen, individuelle Lohnmischungen sowie 

Zitronensäurepulver milled in Germany: 

UDAMIL®

Whether traditional or innovative products 

are in demand: the fulfillment of special  

criteria is a matter of course to us. We attach 

great importance to internationally valid certi-

fications, including the Kosher-certified prod- 

uction of liquids. And since large quantities 

also require individual shipping solutions, 

we can provide comprehensive packaging 

options.

Useful information about our products:

| �In our product range: approx. 40 raw 

materials from A like Agar Agar to Z like 

Zinc Citrate 

| �Organic acids such as L(+) Tartaric Acid or 

Lactic Acid

| �Thickening agents such as Gelatine or 

Carrageenan

| �Cereal sweeteners such as Sorbitol or 

Maltitol, Fructose and Dextrose

| �Own production: UDAL® liquid mixtures, 

custom blending and Citric Acid Powder 

milled in Germany: UDAMIL®

Konventionell und 
progressiv:
Unsere Produkte

Conventional and 
progressive: 
Our products
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Unser Firmensitz im Herzen Europas:
Our head office in the heart of Europe:



STILL GmbH • Werksniederlassung Frankfurt
Carl-Benz-Straße 2 • 60314 Frankfurt/Main
Telefon: +49 (0) 69 / 40 99 - 0
Informieren Sie sich unter www.still.de

Wie der innerbetriebliche Materialfl uss perfekt funktioniert, sagt 
Ihnen am besten der Marktführer. Der heißt STILL – und mit diesem 
Namen werden heute längst nicht nur Gabelstapler beschriftet. 
Ihren persönlichen Ansprechpartner erreichen Sie übrigens unter 
Tel. +49 (0) 69 / 40 99 - 0.

 reteibna ttelpmoK sla snu tiM
müssen Sie Abstriche machen: 
Es gibt nur noch einen Ansprechpartner.

first in intralogistics

Unternehmen: Mittelstand

die; ‹mittelständ.›: Planungssicherheit für den Mittelstand 
durch das Erkennen und Beherrschen von Risiken; ermöglicht 
durch einen erfahrenen Partner.

Risikontrolle

Die Deutsche Bank für den Mittelstand.
Die Sprache des Mittelstands sprechen wir seit 138 Jahren. Dank unserer weltweiten 
Expertise können wir komplexe Risiken, wie Zins-, Währungs-, Rohstoff, Länder- und 
Liquiditätsrisiken, frühzeitig identifi zieren und darauf reagieren. Mit langfristigen Partner-
schaften und durch fl exible Finanzierungsinstrumente schaffen wir Planungssicherheit 
und ermöglichen dem Mittelstand eine stabile Geschäftsentwicklung.

Beratung durch Spezialisten, individuell zugeschnittene Finanzierungsinstrumente – 
deshalb vertraut uns der Mittelstand, vom Freiberufl er über das Familienunternehmen 
bis zur Aktiengesellschaft.

www.mittelstand.db.com 

Wir beraten Sie gern.
Egal ob geschäftlich  
oder privat.

www.sparkasse-mainz.de

25
Jahre

-Liane Wieland-

Friedrich-Ebert-Str.78
55286Wörrstadt
Tel.:06732/2107
Fax:06732/63532
E-Mail:info@reisebueroneuborn.dewww.reisebueroneuborn.de

Wir danken 

unseren Partnern.
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GmbH
Regelmäßige Sammelverkehre aus allen westeuropäischen Ländern nach 
Deutschland                         
Günstige Abwicklung von Teil und Komplettladungen national  + international
      Lagerlogistik (auch Zoll- und Steuerlager)
Zollabfertigung
Tägliche Abholungen von bundes weiten Speditionssendungen 

Schornsheimer Chaussee 11   •    55286 Wörrstadt   •   Tel: 06732-9448-0  
Fax: 06732-9448-90   •   Mail: info@howasped.de   •   www.howasped.de

„Qualität
die stimmt und überzeugt“

 
Erfahrung. Kompetenz. Vertrauen. 
Katthagen & Weis 

 
S

KATTHAGEN & WEIS 

TEUERBERATER IN PARTNERSCHAFT 

 
Tel. (0 67 32) 94 60-0

Am Pfädchen 2E
55286 Wörrstadt 

kontakt@katthagen-weis.de  •  www.katthagen-weis.de 

Die individuelle Logistik

 Transport- und
Speditionsservice GmbH

Dammweg 11  
55130 Mainz

Tel.  06131 / 860570
Fax  06131 / 881561

info@ts-mainz.de

www.ts-mainz.de 

 

 

Popack-Logistik   –   Service Punkt für Punkt
Wir bringen es auf den Punkt, mit Kompetenz und Zuverlässigkeit

Planung

Der von PopackLogistik erwor-
bene Wettbewerbsvorteil ergibt 
sich aus der Tatsache, dass 
wir unseren Auftraggebern von 
der Beratung eines Projektes 
über die Durchführung aller 
Verpackungs- und Konfektio-
nierungsaufgaben und den 
Einkauf von Werbemitteln bis
hin zur Distribution alle Kompo- 
nenten eines Full-Services 
bieten. Unsere Direktmarke-
ting-Spezialisten sind es 
gewohnt, in siebenstelligen 
Dimensionen zu denken.
Wir schaffen somit den 
direkten Zugang zu neuen 
Märkten.

Konfektionierung

Und wie kommt der Portionier-
rungslöffel in die Medikamen-
tenverpackung? Ein gutes Bei- 
spiel für die Konfektionierung 
bei PopackLogistik. 
Produkte kommen heute aus 
aller Welt. Unsere Konfektione-
rung wird auch außergewöhn-
lichen Anforderungen gerecht. 
In besonders geschützter 
Umgebung konfektionieren wir 
Pharmaproduckte in einem 
dafür behördlich zugelassenen 
Raum.

Kühl- und Trockenlagerung

An drei Standorten im Rhein-
Main-Gebiet bietet das Unter-
nehmen Rampenlager mit ins-
gesamt 30.000 Palettenplätzen 
in temperaturgeführten Lägern.
Hier wird gekühlt, tiefgekühlt 
und trockengelagert, auch sind 
wir befähigt, Gefahrgut  zu 
lagern. Dieses bieten wir
U.D. Chemie täglich an. 
Um nach Lagerung und Kon-
fektionierung auch in einem 
Klimaraum entsprechen zu 
können, werden dazu 5.000 
Kubikmeter Rauminhalt kon-
stant bei einer Luftfeuchtigkeit 
von 45% im Temperaturfeld
von 18 bis 25 Grad gehalten.

PopackLogistik bietet bereits 
seit 2004 die zugelassene 
Lagerung und Konfektionierung
von Pharmaprodukten an. Mit 
der Erlangung der Herstellerer-
laubnis nach § 13  Arzneimittel-
gesetz werden höchste An-
sprüche der Auftraggeber
in Sachen Qualitätssicherung
und Zuverlässigkeit erfüllt.

Gefahrgut (z. B. U.D. Chemie)

Achardstr. 1,  
55127 Mainz-Marienborn
Tel.:  06131 - 26290 
Fax:  06131 - 262929
info@popack.de 
www.popack.de
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UD Chemie im Überblick:
Unsere Fakten

| 35 Mio. € Jahresumsatz

| 60 Mitarbeiter international

| 13000m² Industriefläche

| 20 exklusive Lieferanten

| 40 Qualitätsrohstoffe

| 500 kaufende Kunden

UD Chemie at a glance: 
Our facts

| 35 million € turnover

| 60 employees internationally

| 13000m² industrial space

| 20 premium suppliers

| 40 quality raw materials

| 500 buying customers

 

| ��UD CHEMIE GmbH 

Hinter dem Turm 31 

55286 Wörrstadt 

GERMANY 

 

T +49 (0)6732-9443.0 

F +49 (0)6732-9443.45 

family@ud-chemie.com 

www.ud-chemie.com


